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			SANKT PETERSBORG, 2. JULI 

			NADESJDA SKYNDTE SIG OVER KOKUSJKIN-BROEN, der glødede i den hvide nat. 

			Klokken var næsten et, og det var lyst uden skygger, som om det pastelfarvede skær ikke kom fra himlen, men nede fra broens sten og vandet i Sankt Petersborgs kanaler. 

			En lille sammenbøjet dame i laset tøj kom langsomt gående imod hende. På den anden side af broen vaklede tre fnisende piger på deres stiletter. Et par mænd kom med sjofle tilråb. 

			Hun passerede et kælderværtshus, hvorfra der lød højrøstede stemmer, og en lugt af stegt svinekød strejfede hendes næse. Der var intet mærkeligt ved dette gadebillede. Det var en helt almindelig nat i Peter den Stores vindue mod Vesten, byen der var storslået anlagt, men bygget på menneskeknogler og havde skiftet navn flere gange.

			Det summede stadig i hendes ører. Nadesjda knugede den lille usb-nøgle i sin hånd og lagde den kun nødtvungent i sin bukselomme for at skrive en sms til Jakob. Hun kunne næsten ikke vente, til hun skulle fortælle ham om det, hun havde fået fat i. Det var så stort, at det føltes, som om det ville eksplodere inden i hende, hvis hun gik ret meget længere alene med det. Men det var for risikabelt at sige noget i telefonen. Hun måtte tæmme sin utålmodighed. Sms’en betød, at de skulle tale på Skype på nettet om en times tid. Den russiske efterretningstjeneste havde, så vidt de vidste, ikke kontrol over Skype.

			“Man får ikke ondt i tungen af at tie. N.”

			Han ville vide, hvad det tåbelige russiske ordsprog betød. Et ordsprog, der altid gav hende en oprørsk trang til at vise, at den mentalitet, der lå bag, var et misfoster, der havde en diktator som far og en underkuet folkesjæl som mor. Hun, Nadesjda, kunne kun leve, når hun talte om sit lands uhyrligheder. Hun fik ondt af at tie. Ikke kun i tungen, men i hele kroppen sivede tavsheden ind i hendes celler og væv som en dødelig, lammende gift, når hun nogle gange tvivlede eller manglede modet. Hvis hun skulle tie, kunne hun lige så godt lægge sig til at dø med det samme. 

			Så hellere dø af at tale. 

			*

			Et hundrede meter derfra var manden, der valgte navn afhængig af hvilken opgave han skulle løse, men hvis mor havde døbt ham Jurij Asjikin, stoppet op og havde stillet sig i en port, hvorfra han kunne iagttage den unge kvinde. Hun havde ikke opdaget ham. Det var en lun nat, og der var en del liv i gaderne. Det gjorde hans arbejde nemt.

			Han var en firskåren mand med kort, gråt hår. Det mest bemærkelsesværdige ved ham var dog, at han havde manglet det øverste af sit højre øre, siden han for mange år siden var i slagsmål med en lidt ældre dreng, der også havde været så uheldig at havne på et af Leningrads børnehjem i 1960’erne.

			Jurij Asjikin krydsede broen, mens kvinden fortsatte ned langs Gribojedova-kanalen. De var næsten ved hendes hjem.

			Objektet stoppede ved hoveddøren til en ejendom, der var gul under snavset, og hvor ledninger var ført som spaghetti henover indgangspartiet. Han var nu så tæt på, at han kunne fornemme, at hun bandede, da hun opdagede, at døren ikke var låst. Det var hans skyld, men det kunne hun ikke vide.

			Han ventede et øjeblik, før han lydløst fulgte efter hende ind i opgangen. Han kunne høre hendes trin på trappen halvvejs oppe til første sal i den snuskede opgang, hvor folk havde det mærkeligste gamle skrald stående. Alt det ænsede Jurij dog ikke. Opgangen var mennesketom. Dét var, hvad han interesserede sig for. For det betød, at han kunne løse sin opgave.

			Han bevægede sig lydløst op, trin for trin. På første sal kunne han se hendes kastanjebrune hår forsvinde. Han åbnede sin jakke. Hånden fandt, hvad den søgte. Halvvejs til tredje sal hørte han, at hun standsede foran sin dør, og det lød, som om hun tabte sine nøgler. Da han kom rundt om hjørnet, sad hun på hug. De havde øjenkontakt et sekund, før hendes blik søgte og fandt den pistol, som han trak ud af skulderhylsteret. Han kunne se, at hun godt vidste, hvad der skulle ske, men hendes vidtåbne øjne var underligt rolige på trods af dette. Det gjorde indtryk på ham, for det hørte til sjældenhederne. Hun var på alder med hans ældste datter, tænkte han, lige inden han uden tøven affyrede sit våben. 

			Kuglen fra den lyddæmpede PB9-pistol ramte hende i panden. Hun udstødte et gisp, hendes ene arm gav et ryk, før hun faldt om på trappeafsatsen.

			Jurij Asjikin gik de sidste to trin op og gjorde jobbet færdigt: Han affyrede to skud direkte i hendes hjerte. Den spinkle krop rystede under den voldsomme kraft fra ammunitionen. Hendes mund stod åben, som om hun var på vej til at ville sige noget, og hendes øjne stirrede tomt ud i luften. Hun havde smukke grønne øjne.

			Han lod hænderne glide ned over hendes slanke krop og mærkede noget i hendes ene bukselomme. En usb-nøgle. Han tog den og hendes lille taske, hvori en telefon i det samme gav en diskret lyd fra sig. Jurij stak tasken ind under sin jakke, forlod opgangen og gik derpå roligt til højre langs kanalen og krydsede Vosnesenskij-broen. 

		

	
		
			KØBENHAVN, 13. AUGUST 

			DE TRE SMUKKE KROPPE VÆVEDE sig ind og ud mellem hinanden. 

			En kvinde og to mænd i et fortættet drama. Kvinden skulle vælge mellem de to. Mændene gjorde sig til. Hvem ville det blive? Hvem ville hun vælge? De løftede hende majestætisk og med lethed, som om tyngdeloven var ophævet for en tid. Hun klyngede sig til dem i intense favntag for derefter straks at løsrive sig.

			Noget brød fortryllelsen. 

			Katrine Wraa så sig diskret omkring. Folk rundt om hende var opslugt af forestillingen. 

			Hun betragtede de usædvanlige omgivelser, hvor det ordløse drama udspillede sig. Den ikoniske runde gårdsplads på Københavns Politigård var for en stund omdannet til dansescene. Blafrende røde bagtæpper bag de høje hvide søjler, scenen, lyset og publikumstribunen markerede, at politietaten i aften lagde hus til en danseforestilling. Skønheden stod i kontrast til de rå menneskelige handlinger, der til daglig blev blotlagt og dissekeret bag disse mure. 

			Stemningen mellem de tre deroppe på scenen var flirtende og uhøjtidelig. Alting var en leg for dem. Kvinden var ikke synderligt tynget over at være centrum for opmærksomheden, nærmest tværtimod. Hun så frydefuld ud.

			Katrine skuttede sig i dugfaldet, der gjorde den ellers lune sommer­aften lidt kølig nu. Ved siden af hende sad Jens og hans datter Simone, der var årsagen til, at de befandt sig i dette uvante scenarie. Katrine havde først sagt nej. Hun havde ikke spor lyst til at komme herind, før hun vidste, om hun havde en fremtid her. Hun var stadig suspenderet. Men Simone havde insisteret. Katrine tog et tæppe op af tasken og bredte det ud, så det dækkede dem alle tre. Simone fulgte dramaet intenst, og et øjeblik spekulerede Katrine på, hvilke nuancer den unge danserinde kunne se, som hun, Katrine, måske overså. Dans føltes lidt som et sprog, hun ikke talte. 

			Hun prøvede at koncentrere sig om de tre på scenen og deres komplicerede trekantsdrama. Så lød en fløjlsblød kvindestemme pludselig oppefra. Katrine kiggede efter lyden, der kom fra fjerde sal. Lige over drabsafdelingen var et vindue, det eneste i hele den store, mørklagte bygning, blevet åbnet. Der stod hun og lyste op som et fjernt håb i det begyndende tusmørke, så langt væk, og alligevel rakte hun med lethed ud med sin stemme og rørte Katrine, så hårene rejste sig på hendes arme, og hendes øjne blev fugtige. Det var ubegribeligt smukt, som om det løftede historien til noget større. Noget universelt. Uden at hun kunne sætte ord på, hvad det var. Det var en følelse. Og pludselig var det slut. Sangerinden forsvandt. Hendes vindue gled tilbage i mørket. Danserinden forlod begge mænd. Hun var sin egen. Var det pointen? 

			Publikums applaus løftede sig til skyerne på sommeraftenhimlen over dem. 

			– Det burde være endt med et jalousidrab, hviskede Jens. – Så havde det passet bedre hertil.

			– Jeg synes, at der var rigeligt med drama, sagde Simone og så på sin far med sine store mørkebrune øjne. – Man skal ikke overdosere.

			– Kunne du lide det, Simone? spurgte Katrine.

			– Ja, jeg synes, han er en ret dygtig koreograf, sagde hun med en kenders mine. – Det var en flot menage a trois. Det kan ellers nemt blive banalt, men jeg synes, han holdt en fin balance. 

			– Lige mine ord, sagde Jens. 

			Katrine blinkede til Simone. Og fik i det samme øje på Per Kragh, der stod lidt væk sammen med nogle folk fra politiledelsen, der var i fuldt ornat. Politidirektøren havde holdt velkomsttale før denne årlige tradition, som sommerdansen åbenbart var blevet.

			– Skal vi køre? sagde hun, utilpas ved tanken om at hele flokken skulle rette deres blik mod hende. 

			Men drabschefen havde fået øje på dem og var allerede på vej. 

			– Imponerende, hvad? sagde Kragh og hilste på dem alle tre. 

			– Især det med mænd i kjoler, sagde Jens. – Det er et syn, man alt for sjældent får herinde. 

			– Det er jo bare en metafor, far, sagde Simone. – Det skal ikke tages så bogstaveligt.

			– Det er et andet abstraktionsniveau, end vi er vant til. Kragh smålo. Han virkede mere afslappet end til daglig, hvor han som den yngste drabschef i politiets historie, stadig, over for de ældre ronkedorer skulle bevise, at han havde været det rigtige valg til jobbet. Og for at gøre livet endnu sværere for sig selv, tænkte Katrine, så har han udset sig en besværlig person som mig til sit eget lille prestigeprojekt. Stakkels ham. 

			– Hvordan har armen det? Per Kragh så på Simone. 

			– Fint, sagde hun og tog sig til det sted, hvor en kugle havde perforeret hendes overarmsmuskel for nogle måneder siden. Hun søgte tilflugt i Katrines øjne. – Jeg er kommet i gang med at træne igen.

			– Det var godt. Det var grimt, at du skulle have den oplevelse. Ja, det gælder jo jer begge, tilføjede Kragh og så på Katrine. 

			Andre begivenheder, de samme forårsdage, havde ført til, at Katrine havde dræbt en mand i selvforsvar. Det havde været ham eller hende. Og hun havde kæmpet som et dyr for sin overlevelse. 

			Statsadvokatens undersøgelse af hendes rolle i sagen kørte stadig, og derfor var hun fortsat suspenderet. At hun i selve situationen havde handlet i selvforsvar, var hun ikke i tvivl om, at man ville konkludere. Det, der blev gransket, var hendes beslutninger i forløbet, som ledte til drabet. Og det var de beslutninger, der plagede hende. Hver eneste gang, hun tænkte det hele igennem, nåede hun til det samme resultat: at i den bedste af alle verdener burde manden, hun havde dræbt, have været for en dommer. Og hvis det ikke havde været for hende, var han sluppet væk som sin makker. 

			Men han var død. På grund af hende.

			– Men vi er de seje minearbejdere, sagde Simone. Katrine smilede til hende. De to havde fundet hinanden midt i deres eget kaos. 

			Kragh så lettere desorienteret ud. – I er de seje minearbejdere? 

			– Man har undersøgt en masse mennesker, der har været i livsfare, forklarede Simone, – blandt andet nogle minearbejdere, der sad fast nede i en mine. Og dem, der klarer sig bedst bagefter psykisk, det er dem, der har gjort noget aktivt for at redde sig selv og andre. 

			– Det giver god mening. Der er da vist en psykologspire i dig.

			– Nej, jeg har tænkt mig at satse på dansen, sagde Simone.

			– Så vil jeg virkelig håbe, at vi får dig at se deroppe engang, sagde Kragh og så på den tomme scene. – Og dig får vi forhåbentlig snart at se igen herinde, sagde han til Katrine. 

			– Det håber jeg, svarede hun, selvom tanken om at vende tilbage til Task Forcen, der bekæmpede organiseret kriminalitet, gjorde hende næsten fysisk dårlig. Men det var en del af den aftale, hun havde indgået med Kragh. At hun skulle starte det sted i organisationen, hvor der blev tilført penge i disse år. Når hun havde vist sit værd efter et års tid, kunne han forhåbentlig argumentere for at få hende overflyttet til en permanent stilling i drabsafdelingen, hvor hun skulle bidrage med sin viden om afhøringsteknik og offer- og gerningsmandsprofilering. Vejen dertil var begyndt at føles som en lang og ørkesløs vandring. 

			Men hvad var alternativet?

			Den eneste mulighed var at rejse tilbage til England. 

			Det var bare ikke længere helt så enkelt, som det før ville have været. De to, hun lige havde varmet sig med under tæppet, havde gjort noget ved hende, noget, som hun stadig var i færd med at vænne sig til. 

			– Nå, jeg skal hen og have et lille glas med dem i uniformer, sagde Kragh og nikkede i retning af det, der, så vidt Katrine kunne se, var hele den samlede politiledelse. – Fortsat god aften. 

			– Skal vi ikke spise en kæmpestor is på vejen hjem? foreslog Simone. 

			– Så skal det være byens bedste is, sagde Katrine. De cyklede ud til Tietgensgade til lydene fra forlystelserne i Tivoli, mens de diskuterede, hvor man fik den bedste is i byen, og Katrine nød øjeblikkets lethed. Hun så sig over skulderen. Jens kørte lige bag dem med et saligt udtryk. Mine piger, stod der hen over hans ansigt. 

		

	De lå under et kradsende uldtæppe på bagsædet af en bil, der bumpede af sted på en ujævn landevej i Tjetjenien. Russerne var lige i nærheden. Hun kyssede ham. Han holdt om hende. Hun var bange. Og hun kunne mærke, at han også var bange. Hans hænder afslørede ham. De rystede. Der lød skud tæt på. De fór begge sammen.
Hun hviskede i hans øre. Men han kunne ikke høre, hvad hun sagde. 
Nadesjdas stemme og fornemmelsen af hendes bløde læber mod hans øreflip forsvandt, i takt med at han mærkede en dunken på indersiden af kraniet, som om hjernemassen gerne ville ud og have luft. 
Jakob Wilder bevægede sig mellem søvnens lune arme og opvågningens kolde afvaskninger. Han vidste, at han var ved at forlade en drøm, men han prøvede ihærdigt at blive i den, fordi Nadesjda var der. Det lykkedes ikke. Hun forsvandt. 
Han tog sig til hovedet og gnubbede sine tindinger og ansigtet, som om han kunne skubbe det hærgede væv tilbage på plads. Tungen klistrede til ganen, og svælget føltes som sandpapir. Der havde afgjort været bedre morgener end denne i hans liv. Han havde drukket for meget i går. Og røget for mange smøger. Og han havde ikke kunnet falde i søvn. 
Han trak dynen op til hagen og lukkede øjnene. 
Men det eneste, han så for sig, var hendes livløse krop i en trappeopgang i Sankt Petersborg. Det lille hul i panden, blodet, der løb ned gennem hendes hår og farvede det rødt, og som endte i en klistret sø på det beskidte gulv. 
Han åbnede øjnene. Men billedet forsvandt ikke. 
Ganske langsomt skubbede han benene ud over sengekanten og rejste sig. Århhh. Det dunkede i hovedet. Han måtte have noget at drikke.
Han rejste sig, trak i et par bukser og gik ud i køkkenet. Da han havde drukket mindst en halv liter vand fra hanen, satte han vand over til kaffe og gik ud og pissede.
Bagefter tog han en kop fra vasken, skyllede den nødtørftigt med hænderne og lavede sig en kop pulverkaffe. Køleskabet var gabende tomt. Ingen mælk. Et par teskeer sukker måtte gøre det. Han rørte sukkeret ud i kaffen, tog en slurk, kløede sig på maven. 
Inde i stuen, der også fungerede som arbejdsplads, ryddede han lidt plads til kaffekoppen på skrivebordet, der var fyldt med bunker af ubetalte regninger, båndudskrifter, aviser og artikler printet fra nettet. Et alt for ærligt øjebliksbillede af hans liv. Og så var han ikke engang typen, der vidste, hvor tingene lå i bunkerne. De lå der bare. 
Men det gjorde ikke noget. Det betød ingenting. Det eneste, som for alvor optog ham, var Nadesjda, eller Nadja, som hendes russiske kælenavn var: om natten i hans drømme, om dagen i arbejdet med den film, han var ved at lave om det, hun døde for.
Alt andet var bare ting, der skulle overstås. Ligegyldig, men uundgåe­lig støj. Lige på nær Otto, selvfølgelig. Men Otto havde sin helt egen ophøjede kategori.
Jakob åbnede sit klippemanuskript og læste de første sætninger, skrevet på engelsk, i den speak, der skulle komme efter anslaget. Han var i gang med at skrive det hele om. Havde været nødt til at gentænke hele dramaturgien, efter at Nadja var død. Starte et helt andet sted.
Hun skulle have været filmens fortæller. Nu var han nødt til tage den rolle, hvis den skulle blive færdig. 
Jakob læste teksten højt i sin tomme stue. Hans stemme lød som Tom Waits på en god dag. Eller var det en dårlig?
– Dette er historien om Nadesjda Karpova og det, hun kæmpede – og døde for. Hun kæmpede mod korruption og magtmisbrug. Hun kæmpede for åbenhed og demokrati. Det kostede hende livet. Hun blev 31 år gammel. Og hun blev skudt, mens vi arbejdede på denne film om den russiske KGB-mand og gaskonge, Viktor Sjirkov. Ingen er endnu blevet sigtet for drabet.
Det kunne godt fungere. Det var kort og stærkt.
Han åbnede en fil med den seneste version af filmens nye anslag, satte billedet på fuldskærmsvisning og lænede sig tilbage i stolen.
Nadjas ansigt fyldte næsten hele skærmen. Der var gået flere uger, før han havde kunnet holde ud at se på optagelserne igen.
Det var en optagelse fra Skype, som egentlig bare havde været en almindelig samtale mellem dem. De havde besluttet at optage, hver gang de skypede, fordi de havde en løs ide om, at det måske kunne bru­ges som et greb i filmen. Kommunikationen mellem dem var en stor ud­fordring. De kunne ikke tale frit, og samtidig var de nødt til at holde hinanden ajour og udvikle projektet. 
Dengang havde de været lykkeligt uvidende om, hvad der ville ske. Hun sad i sin lejlighed i Sankt Petersborg. I baggrunden kunne Jakob ane hendes bogreol og den mørkegrønne glaslampe, som hun havde hængende i stuen. Hun lænede sig energisk frem mod computeren og sprang nærmest ud gennem skærmen med sine klare grønne øjne, lyse hud og en rød sweater. Hun fungerede fantastisk foran et kamera. Hun havde næsten ingen makeup på og virkede både skrøbelig og stålsat på en gang, da hun på engelsk med sin russiske accent sagde:
– Jeg skal møde min kilde i morgen. Han vil give mig det materiale, han har skrevet til mig om.
– Ved du, hvad det handler om?
– Nej, han har ikke villet skrive noget om det på mail – hvilket han gør ret i at nægte. FSB læser helt sikkert med på mine mails og sms’er. Jeg håber, de synes, de er spændende! Men jeg ved, at det handler om ham, og det lyder, som om det er solid evidence, sagde hun triumferende og indforstået. Han var Viktor Sjirkov. Navnet blev i hendes mund til en kraftudladning. 
Kilden var en anonym person, der havde skrevet til hende, hvilket ikke var spor usædvanligt. Kritiske journalister fik mange ting tilsendt. Anna Politkovskaja, den russiske journalist, der var blevet skudt i 2006, havde modtaget en diskette med optagelser af to unge tjetjenere, der blev tortureret, hvilket hun havde fortalt om i et radioprogram blot to dage før sin død. Annas avis havde efterfølgende bragt en artikel, der op­fordrede afsenderen til at henvende sig til redaktionen. Det samme havde Nadesjdas avis forsøgt. Endda flere gange.
Men ingen var dukket op.
Billedet og lyden i klippet hakkede lidt, og det gav en oplevelse af, at Nadja var helt intimt tæt på og samtidig så langt væk, at forbindelsen kunne ryge når som helst, det skulle være, og så ville hun være væk. 
Hvilket hun var. Væk. 
Jakob trykkede på ‘pause’.
Han havde fået hendes sms og havde ringet hende op på Skype en times tid senere. Hun svarede ikke. Først havde han slået det hen. Hun var nok bare blevet forsinket. 
Han havde ventet utålmodigt. 
Efter nogle timer var uroen krøbet ind under hans hud. Han havde sms’et hende flere gange. Uden at få svar. Han var begyndt at surfe webaviser. Russiske, som han ikke forstod det fjerneste af, men brugte Google Translate på. Internationale. Intet. Klokken fire om natten havde han ringet til Veronika, Nadjas veninde, der også var journalist. Hun var straks gået i gang med at ringe rundt. En time senere så han hendes navn i displayet på telefonen. Han havde på en måde allerede vidst det der.
Nadja var død. Skudt i sin opgang. Veronika havde grædt, lavmælt for ikke at vække sin lille datter.
De næste dage stod hen i tæt tåge. Han var knust. Lå ned.
De havde begge vidst, at det var farligt, det, de gjorde. Selvfølgelig havde de det. De vidste, hvad der var sket med andre journalister. 
Men det ville ikke ske for dem. Sådan havde de været nødt til at tænke. Hvordan skulle de ellers kunne arbejde? 
Han vidste ikke, hvad det var for et materiale, hun havde fået fat i. At hun havde nået at få det fra sin kilde, var han temmelig overbevist om på grund af hendes sidste sms. Men hvor befandt det sig nu? Var det faldet i de forkerte hænder?
Fra Veronika vidste han, at de på hospitalet havde svoret, at hun ikke havde haft nogen ejendele på sig. Og hun havde ikke nået at låse sig ind i sin lejlighed. Politiet havde heller ikke fundet noget, men den påstand gav han ikke meget for. De kunne snildt være blevet bestukket til at skaf­fe noget af vejen. 
Nadja havde modtaget en mail først på sommeren, der advarede hende om, at hun var i livsfare, men det var hverken lykkedes hende, avisens folk eller politiet at finde ud af andet, end at den var sendt fra Italien. Han havde sagt, at hun skulle overveje at trække sig fra projektet. Eller flytte til Danmark. Men det havde hun afvist. Det var Rusland, hun ville fortælle historier om. Det kunne hun kun gøre, hvis hun boede der. Og hvad hende og ham angik, havde hun slået fast, så måtte de tage de lunser, de kunne få. Og nyde det, mens tid var. Det havde de gjort. 
Jakob trykkede ‘play’.
Nu blev der krydsklippet mellem forskellige nyhedsklip fra russisk tv: tre statslige tv-stationer, der med få nuancers forskel fortalte den samme historie. Til billeder af en blodindsmurt trappeafsats i en meget slidt opgang fortalte nyhedsoplæserne om drabet på Nadesjda Karpova og om, at politiet indtil videre ikke havde foretaget nogen anholdelser. En ung, køligt udseende kvindelig nyhedsvært med ufatteligt meget sminke opsummerede, at politiet arbejdede ud fra flere teorier: enten var der tale om et brutalt rovmord, offerets værdigenstande var nemlig blevet taget, eller også var der tale om et lejemord, der kunne have forbindelse til hendes journalistiske arbejde med at afdække korruption og magtmisbrug i den russiske elite. 
Herefter blev der klippet til et indslag med ham selv fra en dansk nyhedsudsendelse, hvor han, stivnet og ligbleg, fortalte om attentatet og deres filmprojekt, der nu gik en uvis fremtid i møde. 
Så fulgte et to år gammelt indslag. En kendt mandlig dansk nyhedsvært stod på gulvet i et stort tv-studie. Bag ham kørte billeder af et enormt gasanlæg, lange rørledninger i den uendelige sibiriske tundra og den karakteristiske flamme, der højt på himlen afbrændte overskudsgassen for enden af en høj søjle. 
– Den Kolde Krig er nu definitivt slut, sagde nyhedsværten. – Rusland skal levere varme til Danmark. Det danske energiselskab, Danergi, har indgået en tyve år lang aftale med et af verdens største gasselskaber, ZubovGaz. De logistiske forudsætninger for projektet er dog ikke afklaret endnu, eftersom den danske regering stadig ikke har godkendt rørledningen, der skal føre gassen gennem Østersøen. 
Jakob trykkede pause igen, og nyhedsværten stivnede foran en grafisk illustration af, hvordan ZubovGaz ville føre en gigantisk rørledning fra Sankt Petersborg ud i Den Botniske Bugt og videre på bunden af Østersøen, syd om Bornholm til Tyskland og Danmark. 
Selve godkendelsen til rørledningen var først kommet for et par måneder siden. Det var sket, efter at den russiske præsident personligt havde foretaget en opringning til den danske statsminister. Om knap tre uger skulle den russiske præsident komme på officielt besøg i Danmark, og ved samme lejlighed ville Danergi underskrive en udvidelse af den to år gamle gasaftale. En milliardaftale med enorm betydning for Rusland. Og derfor ville bestyrelsesformanden for ZubovGaz, Viktor Sjirkov, også komme til landet.
Det var den perfekte anledning til at skabe international opmærksom­hed om Nadjas død. Og dermed til at få en form for hævn. Jakob havde fantasier om at købe en pistol og skyde Viktor Sjirkov en kugle for panden, men det gik selvfølgelig ikke. Han måtte fuldføre det projekt, som Nadja og han havde været i gang med. 
Hvis hendes død ikke skulle være forgæves, måtte Jakob afsløre Viktor Sjirkovs sande ansigt for verden. Han måtte dokumentere, at Viktor Sjirkov, på trods af sin titel i gasselskabet, i virkeligheden var en skruppelløs drabsmand. 
Jakob så på uret. Han havde en aftale om et interview til filmen om en time, så han skulle af sted nu. Vejen til international opmærksomhed gik muligvis via Hvidovre.
Mens han tog tøj på, tænkte han på en af de mange ting, som han skulle gøre op med sig selv. Spørgsmålet om, hvor meget den danske vinkel skulle fylde. 
Filmen var tænkt internationalt, men Viktor Sjirkov havde arbejdet på den russiske ambassade i Danmark i seks år, fra 1976 til 1982, som led i sin KGB-karriere. Jakob havde ledt efter billeder af ham fra den periode, hvad som helst, men havde ikke kunnet opstøve nogen. Han havde talt med den daværende formand for DKP, Danmarks Kommunistiske Parti, som havde anbefalet ham at tale med en fyr, der hed Bjørn Jensen, en tidligere DKP’er og ivrig amatørfotograf med et enormt billedarkiv. Bjørn mente bestemt, at han havde billeder af Sjirkov. Det var ham, han skulle ud og besøge nu. Muligvis et vildskud, men forsøget værd.
Jakob pakkede sin kamerataske og skyndte sig ud af døren. 
*
Katrine tog solbriller på, rullede bilvinduet ned og satte sin telefon i bilens jackstik. Niels Lan Dokys jazzede klavertoner strømmede ud ad højtalerne. Return To Denmark hed albummet, som hun havde været nødt til at købe, da hun så, der var en sang, der hed The Woman From London. Hun holdt af den måde, hvorpå nummeret steg i intensitet. Hvordan melodien kæmpede for at komme i forgrunden, og hvordan det hele brød sammen og startede på en frisk i en ny og mere simpel melodi med et renere udtryk, hvor whiskers og bas lå og kælede sammen.
Hun drejede væk fra Godsbanegade på Vesterbro og kørte mod Hillerødmotorvejen, mens hun nynnede med på melodien. 
Byens gader var som bistader af mennesker, cykler, ladcykler og barnevogne. Hendes krop summede efter en langsom morgen, hvor de havde elsket, før de stod op, spist morgenmad i det lille køkken i Jens og Simones lejlighed og talt om alting og ingenting. Simone sov stadig. Hun ville skrive til hende senere og sige tak for i går. 
Katrine og Jens havde stået i entreen, hvisket, fniset fjollet og sagt farvel. Hun kunne stadig mærke det korte lyse hår under sine håndflader, hans faste hænder om sine balder, sin næse mod hans sommerbrune hals, hans duft. 
Alt i hende trak i retning af ham med den menneskelige magnetisme, man kaldte forelskelse. 
Det var på en og samme tid fantastisk og rystende, for det var længe siden, hun havde opgivet tanken om måske engang at få et fast parforhold. De sidste mange år havde hun set sig selv leve resten af livet som single med den slags forhold, hun havde haft hidtil, og som havde haft en meget ringe prognose helt fra start. Men det her føltes anderledes. De to. Det gav et lille sug i maven ved tanken om muligheden. Det var ikke sært, at man i antikken havde troet, at sjælen sad i maven eller hjertet.
Måske var hun ikke den misantropiske eneboer alligevel? 
Jens var parat til at flytte sammen i dag, hvis hun sagde ja, men hun ville gerne give det tid – og nyde denne tid. Hvorfor forhaste sig? Det var en stor beslutning. Og den gjaldt ikke kun dem selv. Den involverede også Simone og en stor forandring for hende.
Det mærkelige var, at det var opstået på et tidspunkt, hvor hun samtidig var dybt ulykkelig. Hvordan kunne man være så lykkelig og ulykkelig samtidig?
*
Jakob Wilder undertrykte et gab.
Bjørn Jensen havde rigtigt mange billeder. 
Og han havde uheldigvis forvekslet Viktor Sjirkov med en anden ambassademand. Bjørn vidste alligevel ikke, hvem Sjirkov var.
Der var gået en times tid, siden Jakob var kommet ind ad døren i rækkehuset hos manden, der snildt kunne stille op som Hemingway-lookalike. Sammen havde de pløjet sig igennem album efter album, kasse efter kasse, og det eneste Jakob havde fået ud af det, var en kildrende fornemmelse af støv i næsen. Han kiggede på Bjørns imponerende samling af sovjetisk plakatkunst, der hang i stuen. 
– Skal du lave filmoptagelser, når den russiske præsident kommer? spurgte Bjørn. 
– Ja, det skal jeg. Sjirkov kommer også, sagde Jakob og tænkte, at det var på tide at tage hjem.
– Jeg kender jo vores energiminister fra gamle dage. Vi var på partiskole sammen i starten af halvfjerdserne. Jeg har vist billederne lige her.
Nu var det helt afgjort tid til at gå.
– Vi var også i Leningrad på studietur. Alle tiders tur. Og der var rigeligt med vodka. Han bladrede gennem siderne i et album. – Her er han. Det er taget foran universitet.
Farverne var lidt falmede, gulliggrønne halvfjerdsernuancer. Der var fire personer på billedet, en kvinde og tre mænd, der alle så ud til at være et sted i tyverne. 
– Der er han sgu da! Jakob spærrede øjnene op ved synet af manden, der stod yderst til venstre. Han så lige ind i kameraet med et lidt vredt blik. Jakob genkendte ham tydeligt fra et andet billede af ham som ung. Et, Nadja havde skaffet.
– Ja, det er jo det, jeg siger, sagde Bjørn og pegede på en af de andre mænd. – Hvem skulle have troet, at Erik Buhl ville blive socialdemokratisk energiminister?
– Nej, nej. Viktor Sjirkov! Jakob mærkede en dirrende ophidselse. – Det er ham der. Hvem er de andre?
– De to der, Bjørn pegede på Sjirkov og den tredje mand, – var nogle russere, som hende der var sammen med. Hun hed Eva og var en dansk pige, vi mødtes med derovre.
Jakob tav. 
Havde Sjirkov og Buhl virkelig kendt hinanden siden starten af halvfjerdserne? Havde de stadig kontakt? 
– Hvem er Eva? spurgte Jakob og så på kvinden, der var spinkel og køn med sit viltre, krøllede røde hår. 
– Erik kendte hende fra København, fra studentermiljøet. Jeg tror aldrig, hun meldte sig ind i partiet, men hun var med i Vietnambevægelsen og demonstrationer mod Verdensbanken, hvor jeg også mødte hende et par gange senere. Hun læste russisk på universitet i Leningrad og var derovre i et års tid. Erik havde sørget for, at vi kunne mødes med hende. Jeg tror, han var lidt lun på hende. 
– Hvad hedder Eva mere end Eva?
– Hun havde et ret specielt efternavn. Hvad var det nu, det var? Det er jo mange år siden efterhånden ... Jo, Wraa, hed hun. Eva Wraa. Han stavede det for Jakob.
– Hvad laver hun i dag, ved du det?
– Nej, jeg aner det ikke.
– Hvad så med den sidste? Ham der? spurgte Jakob igen og pegede på den unge mand, som stod ved siden af Viktor Sjirkov, og som havde markerede kindben og kraftigt, mørkt hår. Han stod med en arm om Eva, der lænede sig smilende og lidt flirtende ind mod ham. – Det ser ud til, at hun var mere vild med ham end med Buhl.
– Ham der? Bjørn rystede på hovedet. – Jeg kan simpelthen ikke huske, hvem han var, ud over at han altså var russer. Han så beklagende på Jakob. – Det er altså rigtig mange år siden. 
Jakob fik lov til at låne billedet. Han måtte have fat i Eva Wraa.
*
Afsløringen var sket ved et tilfælde. 
Katrines far, Nathan, havde fået konstateret kræft i foråret. Så snart diagnosen var blevet stillet og behandlingsmulighederne var blevet frem­lagt for dem, havde hun sagt, at hun selvfølgelig ville donere stamceller, hvis de matchede. 
Alting havde drejet sig om, hvorvidt hun kunne bruges som donor, og hvor fantastisk, det ville være, hvis hendes far kunne blive helbredt, ved at hun gav ham noget af sin egen krop. Det var en smuk tanke – at give tilbage til den mand, der havde givet hende livet.
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